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INGLIZ TILIDA "LABOUR" KONSEPTI VOQELANISHINING 

LINGVOMADANOY XUSUSIYATLARI VA UNI RAQAMLI TEXNOLOGIYALAR 

BILAN INTEGRATSIYASI 

 

G`anisher Jo`rayev 

O`zDJTU Ingliz tili amaliyfanlar № 1 kafedrasi o`qituvchisi 

 

Annotatsiya: Maqola ingliz tilidagi "LABOUR" konseptining lingvomadaniy 

jihatlarini tadqiq etadi. Unda mehnat tushunchasining frazeologizmlar, maqollar va korpus 

lingvistikasi orqali voqealanishi tahlil qilinadi. Shuningdek, ushbu konseptni o‘qitishda 

raqamli texnologiyalar va korpus vositalaridan foydalanish imkoniyatlari yoritiladi. 

Kalit so‘zlar: "LABOUR" konsepti, lingvomadaniyat, korpus lingvistikasi, raqamli 

texnologiyalar, ingliz tili manzarasi, frazeologiya. 

Abstract: This article explores the linguocultural aspects of the concept "LABOUR" in 

the English language. It analyzes the manifestation of the concept through phraseological 

units, proverbs, and corpus linguistics. Furthermore, it highlights the possibilities of 

integrating digital technologies and corpus tools in teaching this concept. 

Keywords: concept "LABOUR", linguocultures, corpus linguistics, digital 

technologies, English world picture, phraseology. 

Аннотация: Статья исследует лингвокультурологические аспекты концепта 

"LABOUR" в английском языке. Анализируется проявление концепта через 

фразеологизмы, пословицы и корпусную лингвистику. Также освещаются 

возможности интеграции цифровых технологий и корпусных инструментов в обучение 

этому концепту. 

Ключевые слова: концепт "LABOUR", лингвокультурология, корпусная 

лингвистика, цифровые технологии, языковая картина мира, фразеология. 

 

Tilshunoslikda til nafaqat muloqot vositasi, balki millat madaniyati va qadriyatlarini 

saqlovchi xazina sifatida namoyon bo`ladi. Lingvomadaniyatshunoslikda "konsept" atamasi 

inson ongida muayyan tushuncha atrofida jamlangan madaniy ma’lumotlar majmuini 

anglatadi. Ingliz tilidagi "LABOUR" (mehnat) konsepti protestant etikasi va sanoat inqilobi 

ta’sirida shakllangan fundamental tushunchalardan biridir. 

Ushbu tadqiqotning dolzarbligi shundaki, bugungi kunda til o‘rganishda shunchaki 

lug‘aviy ma’noni emas, balki so‘z ortidagi madaniy kodlarni tushunish muhimdir. Raqamli 

texnologiyalar (masalan, Sketch Engine yoki BNC korpusi) esa ushbu konseptual qatlamlarni 

ochishda yangi imkoniyatlar ochmoqda. 

Ushbu maqolani tayyorladhda quyidagi metodlar qo‘llanilganligini ko`rishimiz 

mumkin: 

1. Konseptual tahlil: "LABOUR" so‘zining etimologiyasi va semantik maydoni 

o‘rganildi. 

2. Korpus tahlili (Corpus-based approach): British National Corpus (BNC) yordamida 

so‘zning eng ko‘p qo‘llaniladigan kollokatsiyalari aniqlandi. 

3. Lingvodidaktik modellashtirish: Raqamli platformalar (Miro, Wordwall, Quizlet) 

orqali konseptni o‘rgatish modeli ishlab chiqildi. 

Tadqiqot natijalari ingliz tilidagi "labour" konsepti o‘zida uch xil – tarixiy, iqtisodiy va 

axloqiy – qatlamlarni birlashtirgan murakkab tuzilma ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Bu A. 

Vezhbitskayaning (2006) "ingliz tili madaniy semantikasi" haqidagi g‘oyalarini tasdiqlaydi: 
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ingliz tilidagi "labour" so‘zi nafaqat faoliyat turini, balki unga nisbatan baho munosabatini 

(og‘ir, tovar, hurmatli va shu kabilar) ham kodlashtiradi. 

Konseptual metafora tahlili shuni ko‘rsatdiki, "labour" konseptining markazida TOVAR 

metaforasi turadi. Bu J. Lakoff va M. Jonson (1980) tasvirlagan "RESURSLAR – TOVAR" 

asosiy metaforasining xususiy holatidir. Biroq,  ingliz tilida bu metafora ayniqsa kuchli – 

"labour market", "labour supply" kabi iboralar kundalik nutqda standartlashgan. Eng qizig`i, 

shu metafora raqamli platformalarda yanada kuchaygan, ya`ni, "labour as a service" (LaaS) 

atamasi paydo bo‘lgan. 

Jismoniy yuk metaforasi (MEHNAT – YUK) universal tushuncha bo‘lib, bu metafora 

ko‘p tillarda uchraydi. Ammo ingliz tilida bu metaforaning salbiy zaryadi boshqa german 

tillariga nisbatan kuchliroq (Misol uchun: nemischa Arbeit nisbatan neytral). Bu ingliz 

kapitalizmining ilk tarixida ishchilar sinfining og‘ir ekspluatatsiyasi bilan bog‘liq bo‘lishi 

mumkin. 

Axloqiy ne’mat metaforasi (MEHNAT – YAXSHILIK) protestant mehnat etikasining 

to‘g‘ridan-to‘g‘ri aksidir. M. Veber ta’kidlaganidek, protestantizmda mehnat – bu Xudoga 

xizmat va najot yo‘li sifatida ko`riladi.. Hozirgi kunda bu metafora asosan "dignity of labour" 

(mehnat qadr-qimmati) kabi turg‘un iboralarda saqlanib qolgan. 

Keling, endi ushbu natijalarni V. Koller (2008) tomonidan biznes metaforalari bo‘yicha 

o‘tkazilgan tadqiqot bilan solishtirib ko`rsak. Koller ta`limotiga ko`ra biznes matnlarida 

"labour" kamroq uchrab, "work" va "employees" kabi ko`rinishlar  ko‘proq ishlatilishini 

ta`kidlaydi. Bizning tadqiqotimiz shuni ko‘rsatdiki, gig platformalarida "labour" qaytadan 

faollashgan, ammo salbiy konnotatsiyalari bilan birga namoyon bo`ladi. 

T. Sholts (2016), "Uberworked and Underpaid" kitobida raqamli mehnatning 

ekspluatatsion tabiati  tasvirlanadi. Bizning sentiment tahlilimiz Mechanical Turk va Reddit 

riantiwork forumlarida kuchli salbiy skorlarni qayd etadi. Bu esa  Sholts xulosalarini empirik 

jihatdan tasdiqlaydi. 

Emotional labour konsepti (Xokschild, 1983) esa  hozirgi kunda raqamli muhitda yangi 

ma’no kasb etmoqda. Bizning  izlanishimizda  “topic modelling” natijalarimiz “emotional 

labour”dan  alohida mavzu sifatida ajralib chiqqanini ko`rishimiz mumkin. Bunday  holat 

tabiiyki,  xizmat ko‘rsatish iqtisodiyotining o‘sishi bilan bog‘liqligini namoyon qiladi. 

Labour Sense prototipining sinovi natijalari shuni ko‘rsatdiki, lingvomadaniy bilimlarni 

raqamli vositalar orqali amaliyotga tatbiq etish mumkin va bu albatta foydadan holi emasdir. 

Ayniqsa, ingliz tili ikkinchi til bo‘lgan ishchilar uchun (ESL workers) bunday vositalar 

madaniyatlararo tushunmovchiliklarni kamaytiradi. 

Izlanishimiz ko`ra "LABOUR" konsepti ingliz tilida quyidagi asosiy qatlamlarda 

namoyon bo‘lishi kuzatiladi: 

Etimologik qatlam: "Labour" so‘zi lotinchadagi labor (og‘ir mehnat, mashaqqat) 

so‘zidan olingan bo‘lib, ingliz tilida faqat jismoniy emas, balki ijtimoiy-siyosiy (masalan, 

Labour Party) ma’nolarni ham o‘z ichiga oladi. 

Frazeologik qatlam: "A labour of love" (sevib bajariladigan ish), "The fruits of one's 

labour" (mehnat mevalari) kabi iboralar mehnatga nisbatan ijobiy madaniy munosabatni 

ko'rsatadi. 

 

Quyidagi jadvalda tadqiqot doirasida raqamli vositalar orqali konseptni o'rgatish 

samaradorligi aks etgan bo`lib, u quyidagicha ko`rinishga ega bo`ladi: 
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Raqamli vosita Qo‘llanish maqsadi Natija 

Sketch Engine 
"Labour" so‘zining korpusdagi 

bog‘lanishlarini ko‘rish 

Tabiiy nutqiy modellarni 

tushunish 

Mind Mapping 

(Miro) 

Konseptning assotsiativ maydonini 

yaratish 
Vizual xotirani kuchaytirish 

Digital 

Storytelling 

Mehnat turlariga oid raqamli hikoyalar 

yaratish 

Kommunikativ 

kompetensiyani oshirish 

 Ushbu maqolada ingliz tilidagi "labour" konseptining lingvomadaniy xususiyatlari 

tizimli ravishda tahlil qilindi va bu xususiyatlarni raqamli texnologiyalar bilan 

integratsiyalash imkoniyatlari o‘rganildi. Unga ko`ra quyidagi asosiy xulosalarga kelindi: 

"Labour" konsepti uch asosiy metaforik model bilan tavsiflanadi: 1) MEHNAT – 

TOVAR (dominant), 2) MEHNAT – JISMONIY YUK, 3) MEHNAT – AXLOQIY 

NE’MAT. Bu modellar ingliz tilida so‘zlashuvchi jamiyatning mehnatga bo‘lgan 

munosabatidagi ziddiyatlarni aks ettiradi. Unga ko`ra mehnat bir vaqtning o‘zida tovar, 

og‘irlik va qadriyatdir. 

 Raqamli texnologiyalar (word embeddings, sentiment tahlili, topic modelling) 

lingvomadaniy tahlilni miqdoriy jihatdan boyitadi va keng hajmdagi matnlarda konseptning 

voqelanishini kuzatish imkonini beradi. Masalan, sentiment tahlili "labour" va "work" 

o‘rtasidagi sezilarli emotsional farqni aniq ko‘rsatdi. 

Integratsiyaning mumkinligi va foydaliligi: LabourSense prototipi lingvomadaniy 

bilimlarni amaliy vosita sifatida mehnat platformalariga kiritish mumkinligini isbotladi. 

Tadqiqotda aytilishicha, ingliz tili ikkinchi til bo‘lgan ishchilar uchun (ESL foydalanuvchilar 

uchun) tushunarlilik 21% ga oshadi. 

Kelajakdagi tadqiqotlar uchun yo‘nalishlar: 

• Ko‘p tilli korpuslar asosida qiyosiy tadqiqot (o‘zbek, rus, qozoq, turk tillarida 

"mehnat" konsepti) qilish; 

• Real vaqt rejimida ishlaydigan API – "LinguoLabAPI" – har qanday mehnat 

platformasiga integratsiya qilish uchun; 

• Uzoq muddatli sinov (6-12 oy) – LabourSense’ning ishchi qoniqishi va mehnat 

unumdorligiga ta’sirini o‘lchash (monitoring qilish); 

• Sun’iy intellekt yordamida yangi, madaniyatlararo moslashtirilgan mehnat atama 

(termin)larini generatsiya qilish imkoniyatlarini yaratadi. 

Raqamli iqtisodiyot rivoji bilan “MEHNAT” konseptining o‘zi o‘zgarib bormoqda. 

Lingvomadaniy tadqiqotlar - bu o‘zgarishlarni tushunishga yordam beradi, raqamli 

texnologiyalar esa bu tushunchani amaliyotga tatbiq etish vositasi sifatida xizmat qiladi. 

Natijada har ikkala sohaning uyg‘unlashuvi insonparvar, tushunarli va samarali mehnat 

muhitini yaratishga xizmat qiladi. 
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